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Åùå ñ äðåâíåéøèõ âðåìåí áûëî èçâåñòíî, ÷òî çàëîãîì óñïåøíîé ìåæêóëüòóðíîé
êîììóíèêàöèè ÿâëÿåòñÿ íå òîëüêî õîðîøåå çíàíèå ÿçûêà äðóãîãî íàðîäà, íî è, ÷òî íå
ìàëîâàæíî, çíàíèå îáû÷àåâ, òðàäèöèé è êóëüòóðû äðóãîãî íàðîäà. Íåäàðîì íàðîäíàÿ
ìóäðîñòü ãëàñèò: åñëè òû â Ðèìå, òî äåëàé êàê ðèìëÿíå ( if you are in Rome, do as
Romans do; si est�as en Roma, haz como los romanos hacen), â ÷óæîé ìîíàñòûðü ñî
ñâîèì óñòàâîì íå õîäÿò è ò.ä. Çíàêîìÿñü ñ îáû÷àÿìè è òðàäèöèÿìè äðóãèõ íàðî-
äîâ, ìû, òàê èëè èíà÷å, ñðàâíèâàåì ñâîþ íàöèîíàëüíóþ êóëüòóðó ñ êóëüòóðîé äðóãîãî
íàðîäà, è ýòî ñðàâíåíèå ïîçâîëÿåò íàì îñîçíàòü óíèêàëüíîñòü è íåïîâòîðèìîñòü ðîä-
íîé êóëüòóðû, èáî âñå ïîçíàåòñÿ â ñðàâíåíèè. Ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ � ýòî
äèàëîã êóëüòóð, êîòîðûé ñïîñîáñòâóåò âçàèìîïîíèìàíèþ, à òàêæå âçàèìîîáîãàùåíèþ
ýòèõ êóëüòóð. Ðàçâèòèå è ïðîöâåòàíèå ëþáîé êóëüòóðû íåâîçìîæíî áåç âçàèìîäåéñòâèÿ
ñ äðóãèìè êóëüòóðàìè. Íî, ïðîöåññ âçàèìîäåéñòâèÿ êóëüòóð ñïîñîáñòâóåò ôîðìèðîâà-
íèþ îáùèõ, èíòåðíàöèîíàëüíûõ ÷åðò ó äàííûõ êóëüòóð, ÷òî, ñ îäíîé ñòîðîíû, îáëåã÷à-
åò ìåæêóëüòóðíûé äèàëîã, à, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîòåðå íàöèîíàëüíîãî
êîëîðèòà ýòèõ êóëüòóð. È ñåãîäíÿ, â ýïîõó ãëîáàëèçàöèè, ïåðåä íàìè ñîñòîèò òðóäíàÿ
çàäà÷à - ñîõðàíèòü óíèêàëüíîñòü íàöèîíàëüíûõ êóëüòóð è óïðî÷èòü âçàèìîñâÿçè ìåæ-
äó íèìè. Îäíàêî, êàêèìè áû ðàçíûìè íå áûëè ìèðîâûå êóëüòóðû, åñòü òî, ÷òî èõ
îáúåäèíÿåò è ýòî � ÷åëîâåê. Â ôèëîñîôèè äàæå ñóùåñòâóåò îïðåäåëåíèå êóëüòóðû â
âèäå �ôîðì äóõîâíîãî è ïîëèòè÷åñêîãî ñàìîðàçâèòèÿ ÷åëîâåêà è îáùåñòâà.�[Êðàòêèé
ôèëîñîôñêèé ñëîâàðü, 2001, ñ.170] Âñå áåç èñêëþ÷åíèÿ ìèðîâûå êóëüòóðû ïîñòðîåíû
íà ñîöèàëüíîé îñíîâå, ãäå êëþ÷åâàÿ ðîëü ïðèíàäëåæèò ÷åëîâåêó. Åäèíñòâî âñåãî ÷å-
ëîâå÷åñòâà è âñåõ ÷åëîâå÷åñêèõ êóëüòóð ïðîÿâëÿåòñÿ, íàïðèìåð, â ñõîæèõ ñèñòåìàõ
öåííîñòåé, ïîõîæèõ òðàäèöèÿõ è ïðàçäíèêàõ, â ïðàêòè÷åñêè àíàëîãè÷íîì îòíîøåíèè
ê îêðóæàþùåé ñðåäå è ò.ï. Áåññïîðíî, ÷òî ëþáûå äâå íàöèîíàëüíûå êóëüòóðû íèêîãäà
íå ñîâïàäàþò ïîëíîñòüþ, äàæå, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî êàæäàÿ èç íèõ ñîñòîèò èç íàöèî-
íàëüíûõ è èíòåðíàöèîíàëüíûõ åäèíèö. Íå âûçûâàåò ñîìíåíèé òàê æå è òî, ÷òî íàöè-
îíàëüíàÿ êóëüòóðà âî ìíîãîì îïðåäåëÿåò õàðàêòåð ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, à
ó÷åò åå ñïåöèôèêè îïðåäåëÿåò óñïåõ ìåæêóëüòóðíîãî äèàëîãà. Ãîâîðÿ î ìåæêóëüòóðíîé
êîììóíèêàöèè, ìû ãîâîðèì î ñëîæíûõ êàòåãîðèÿõ (ñèñòåìû öåííîñòåé, ìîòèâû, óñòà-
íîâêè, ñòåðåîòèïû, ïðåäðàññóäêè, îáðàçû, àññîöèàöèè è ò.ï.), èãðàþùèõ êëþ÷åâóþ ðîëü
â ïðîöåññå îáùåíèÿ èëè îáìåíà èíôîðìàöèåé, áåç çíàíèÿ êîòîðûõ íåâîçìîæíî äîáèòü-
ñÿ óñïåõà â êîììóíèêàöèè. Òàêèì îáðàçîì, ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ âêëþ÷àåò
â ñåáÿ ñëåäóþùèå êîìïîíåíòû: 1. ïðèíöèïû è óñëîâèÿ êîììóíèêàöèè; 2. ñïåöèôèêà
íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû; 3. âëèÿíèå íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû íà êîììóíèêàöèþ è ÷å-
ëîâå÷åñêóþ äåÿòåëüíîñòü â åå ðàçíîîáðàçíûõ ñôåðàõ è âèäàõ.<?xml:namespace pre�x = o
ns = "urn:schemas-microsoft-com:o�ce:o�ce"/> Îñîçíàíèå òîãî, íàñêîëüêî âàæíà ðîëü
ÿçûêà â ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, ïðèâåëî ê ïîÿâëåíèþ ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêèõ
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ñëîâàðåé. Â ÷àñòíîñòè, â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïîÿâèëîñü ìíîæåñòâî ëèíãâîñòðàíîâåä÷å-
ñêèõ ñëîâàðåé, ïîñâÿùåííûõ àíãëîÿçû÷íûì ñòðàíàì. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî ñåãî-
äíÿ àðåàë ðàñïðîñòðàíåíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà î÷åíü âåëèê (Âåëèêîáðèòàíèÿ, ÑØÀ,
Êàíàäà, Àâñòðàëèÿ, Íîâàÿ Çåëàíäèÿ, Ìàëüòà, Ãèáðàëòàð è äð.) è, ê òîìó, æå àíãëèé-
ñêèé ÿçûê â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ ñòàë ÿçûêîì ìåæäóíàðîäíîãî, èíòåðíàöèîíàëüíî-
ãî îáùåíèÿ è ïðèîáðåë ñòàòóñ òàê íàçûâàåìîãî ãëîáàëüíîãî ÿçûêà (�Global Language�,
�Globish�). Â êà÷åñòâå ïðèìåðà, ïðèâåäó ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêèå ñëîâàðè, êîòîðûå áû-
ëè îïóáëèêîâàíû â 1997 ãîäó: The Dictionary of Canadian English (A Dictionary Of
Canadisms On Historical Principles)[Ñëîâàðü êàíàäñêîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà
(Ñëîâàðü êàíàäèçìîâ, ñîñòàâëåííûé ïî èñòîðè÷åñêîìó ïðèíöèïó)], The Dictionary of
New Zealand English (A Dictionary Of New Zealandisms On Historical Principles) [Ñëî-
âàðü íîâîçåëàíäñêîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà (Ñëîâàðü íîâîçåëàíäèçìîâ, ñîñòàâ-
ëåííûé ïî èñòîðè÷åñêîìó ïðèíöèïó)], à òàê æå ñëîâàðü àâñòðàëèéñêîãî âàðèàíòà àí-
ãëèéñêîãî ÿçûêà � The Macquarie Dictionary (Ñëîâàðü Ìàêêâîðè) (1981ã.). Ó÷èòûâàÿ
âñþ ñëîæíîñòü è ìíîãîãðàííîñòü äàííîãî âîïðîñà, âî ìíîãèõ ñòðàíàõ ñîçäàþòñÿ öåëûå
îðãàíèçàöèè, öåëüþ êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ èçó÷åíèå íàöèîíàëüíîãî õàðàêòåðà è åãî ñïåöè-
ôèêè, äëÿ îáåñïå÷åíèÿ óñïåøíîé ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè êàê âíóòðè ñòðàíû,
òàê è çà åå ïðåäåëàìè. Íàïðèìåð, â 1977 ãîäó â Ñîåäèíåííûõ Øòàòàõ Àìåðèêè áû-
ëà ñîçäàíà ñïåöèàëüíàÿ Íàöèîíàëüíàÿ ëàáîðàòîðèÿ õàðàêòåðà ÑØÀ, ãëàâíîé çàäà÷åé
êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ èññëåäîâàíèå íàöèîíàëüíîãî àìåðèêàíñêîãî õàðàêòåðà. Òàêèì îáðà-
çîì, ñîâðåìåííîìó ìèðîâîìó ñîîáùåñòâó, îñíîâàííîìó íà ïðèíöèïå ðàçäåëåíèÿ òðóäà,
â ýïîõó ãëîáàëèçàöèè äëÿ äàëüíåéøåãî ðàçâèòèÿ è ïðîöâåòàíèÿ æèçíåííî íåîáõîäèìà
óñïåøíàÿ ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ ìåæäó ïðåäñòàâèòåëÿìè ðàçíûõ êóëüòóð, êàê
âíóòðè ñàìèõ ñòðàí, òàê è çà èõ ïðåäåëàìè.
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